Cton obepeHHbIN

830x7/50x330 mm
LWNP/BbIC/T
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Ycnosus TPaHCNOPTUPOBKU U XpPaHEHUS:

* Mpu TpaHCnopTMpoBKe 1 XpaHeHun mebenu B ynakoske oHa AomkHa BbITe HaaeXHO 3alimMLleHa OT HAMOKaHUS, FPsAan,
CUAbHBIX TOMYKOB, YAapoB TAXE LMY NPeAMETaMM, @ TaK e He A0NYCTMMO naaeHue c Nioboii BeicoTb.

* Mebenb TpaHCNOPTVPUKOT BCEMM BUAAMY TPAGHCNOPTa B KPbIThIX TRAHCMNOPTHLIX CPEACTBAX, @ Tak Xe B KoHTeliHepax.
B npegenax oaHoro HaceseHHoro nyHkTa mebess nonyckaeTcs NepeBo3nTs OTKPLITLIM aBTOTPAHCNOPTOM NPU UCAOBNK
npefoxpaHeHns ee 0T NOBPEXAEHUS, 3arpA3HEHUS M aTMOCEepPHLIX OCaaKoB.

* Mpu TpaHCNOPTUPOBaHUM M3AENWIA B MECTax CONPUKOCHOBEHWIA X APYr € APYroMm, C KY30BOM TPAHCMOPTHbLIX CPeACTs U
UBA30YHbIMM MaTEpPManamm Ao/kHbl BbiTe MArkMe Npoknaaky, NpeaoXpaHsAioWye 0T MEXaHUYECKMX NOBPEXABHUIA.

* MorpysoyHo-pasrpysoyHble paboTel npu TpaHcnopTMpoBaHuy MebenbHbIX NAaKeToB A0/MKHbLI OCYLWECTBAATLLA TakK,
utobel B pesynbTaTe AaHHbIX paboT MebenbHble NakeTsl HE NOAYYNIN MEXAHUHECKNX NOBPEXAEHWIA.

+ [lonyckaetcs nepeso3ska mebenu TpaHCNopTOM 3akasyvka. B naHHOM cnyyae npeanpusatie 3a COXpaHHOCTb

13nenvs B Nepuof TPAHCNOPTUPOBAHNSA OTBETCTBEHHOCTM He HECET.

* N3penus mebenn AomxHbl XpaHUTLCS B KPbITbIX MOMELWEHMAX NPK TEMNEPATYPE He HUXE +2 rpaayca

1 OTHOCUTENLHOI BNaXHOCTV Bo3ayxa B npegenax 45-70%.

BHUAMAHME ! lNMpu nokynke NpoBepuTe LEDCTHOCTbL YNaKoBOK, UX KDJIMYECTBO.
MpeanpuUsTUE-USrOTOBUTESbL HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 33 AR(EKTLI, BOSHUKLINE
B pesy/iLTaTe HapyWeHWs NOKYnaTesiem NpaBusl SKCNAYaTaumm 1 yxoaa 3a mebensio.

apaHTUM naroroBuTens:

* Mebenb cooTeetcTByeT TpeboBaHMAM HACTOALEr0 cTaHaapTa Npu cobnlaeHny Yycnoswii TpaHCNOPTUPOBaHKA
3KCNAYaTaumum n XxpaHeHus.

+ FapaHTuiiHbI CpoK 3kcnayaTaunm n3aenuin 24 mec.

* [@apaHTWiiHbIii CPOK NPY PO3HUYHOM NPoAaXe Yepes TOProBY CeTb UCYNCNSETCA CO AHA Npoaaxmu mebenu.

+ FapaHTuM pacnpocTpaHsiTes Ha mebenb, nsrotosnerHyn 000 "MebenbHas dabpuka “Mpueomkckas”.

+ Tpebyetcs:

1. Cobniopate npasuna akcnnayatauuu mebenn.

2. He npou3soanTe pemoHT mebenn camocTosTensHo bes BuiscHeHns 0BCToATENLCTB NONOMOK.

3. B cnyqae obHapyxeHns nedexkta Heobxoarmo obpatiTbes B TOProBYo TOUKY No MecTy npuobpeTeHns Tosapa.

Peknamauus Ha usgenve NpUHUMaeTCA:

Poccuna, 607684, Huxeropoackas obn., Ketoeekuii p-oH, A. Manas EneHs, yn. Mpom3oHa, cTpoeHue 2/2

* Mp1 HaAMuMNM AOKYMEHTOB NOATBEPXAAKLIMX PAKT KYNIM-Npoaaxu.

* Mpy OTCUTCTBMM BHELLHUX MEXaHWYECKWUX NOBPEXAEHWIA, NONYYEHHLIX N0 BUHE NoKYnaTens.

Cpok pemoHTa COOTBETCTBYET CPOKY, DNpeAeneHHoMy B 3aKoHe 0 3awuTe npas notpebutens, nnbo cornaweHvem
CTOPOH.

B cnyyae mexaHW4eckyx NOBPEXAEHWIA, NONYYEHHLIX N0 BUHE NOKYMNaTeNs, NpoM3BoaMTLCA nnaTtHoe obocayxneaqme
[3a cuet nokynatens.

Mpu He cobnloaeHUn 3TUX NPaBUA rapaHTUiHbI PEMOHT HE NPOM3BOANTLCS.

MokynaTenkb A0/KeH BHAMATEIbHO M3Y4UTb MHCTPUKLUMIO No 3kcnnyataumm mebenu, osHakomuTses ¢ ocobeHHocTamMm
KOHCTPUKLUMW U3AeNns, NPOBEPUTL BHELWHWIA BUA naaenus, ctporo cobnwoaats nHeTpukumio no cbopke.

CeuoeTesbCTBO O npuemMkKe.
MeBenb cootsetcteyet FOCT 16371-2014 1 npMaHaHa rofHoi K akcnayaraumm

Cpok akcnnyatauum 10 ner.

/

Transportation and storage conditions:

* When transporting and storing furniture in its packaging, it must be securely protected from getting wet,
dirt,strong shocks, blows with heavy objects, as well as falling from any height is not allowed.

* Furniture is transported by all types of transport in covered vehicles, as well as in containers.Within one locality
furniture can be transported by open road transport provided thatprotecting it from damage, pollution and
precipitation.» When transporting products in places where they come into contact with each other, with the body of
vehicles andbinding materials should be soft pads that protect against mechanical damage.

» Loading and unloading operations when transporting furniture packages must be carried out in such a way thatas
a result of these works, the furniture packages did not suffer mechanical damage.

+ Furniture can be transported by the customer's transport. In this case, the company is responsible for the safety
of the product inthe transport period is not responsible.

* Furniture products must be stored in indoor areas at a temperature not lower than + 2 degrees and relative
humidity.humidity in the range of 45-70%.

ATTENTION ! When purchasing, check the integrity of packages and their quantity.The
manufacturer is not responsible for any defects that may occuras a result of the buyer's
violation of the rules of operation and maintenance of furniture.

Manufacturer's guarantee:

« Furniture meets the requirements of this standard, subject to the conditions of transportationoperation and
storage.

» Product warranty period is 24 months.

+ The warranty period for retail sales through a retail network is calculated from the date of sale of furniture.
+ Guarantees apply to furniture manufactured 000 "MeBenbHas dabpvka “TpuBonxckas”.

* Requires:

1. Observe the rules for using furniture.

2. Do not repair furniture yourself without clarifying the circumstances of the breakdowns.

3. If a defect is detected, you must contact the point of sale at the place of purchase of the product.

A product complaint is accepted:

Russia, 607684, Nizhny Novgorod region, Kstovsky district, d. Malaya Yelnya, ul. Promzona, building 2/2

« If there are documents confirming the fact of purchase and sale.

* In the absence of external mechanical damage caused by the buyer.The repair period corresponds to the period
specified in the law on consumer protection, or an agreement between the parties.In case of mechanical damage
caused by the buyer, paid maintenance is performed|at the buyer's expensel.If you do not follow these rules,
warranty repairs will not be made.The buyer should carefully read the instructions for use of furniture, get
acquainted with the featuresdesign of the product, check the appearance of the product, strictly follow the
Assembly instructions.

Acceptance certificate.
The furniture complies with GOST 16371-2014 and is recognized as serviceable

The service life is 10 years.




Pycckun

BHUMAHME!

BaxHas nHdopmaums. BHumarensHo usyuute eé nepeq
3KCnnyaTaumen usaenus.

« Vicnonb3ynTte nagenue TonbKo no NpsSMOMY HasHayeHUIo.
« C6opky naaenuns npov3BoauTe TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpuUnaraeMomn MHCTPYKLUMEN.

* Napenve MoXeT ONpPOKMHYTLCS Y HAHECTU TSXENble
TenecHble noepexaeHust. MpukpenuTe ero k cteHe. Ans
KpenneHus Kk CTeHe UCMonbayiiTe Kpenéx, NoaxoasLnii
ana matepuana cteH Bawero goma. Ecnm Bbl He
yBepeHbI Kakol TWUM KpenseHns NoaxoauT Ans matepuana
cTeH, obpaTuTech K cneuuanucTy unu B
cneumnanmMampoBaHHblii MarasuH.

« MNpu akcnnyaTaummn ABepen 1 BbIABUKHBIX ALLMKOB He
npunaranTe YpesmepHbIX YyCUINIA.

* PexomeHayeTcsi peMOHT MexaHW3MOB TpaHchopmMaLmm
[0BEpUTb KBanuuLUMpoBaHHbIM cneuuanucTam.

« ByabTe ocTOpoXHbBI NpK obpaLLeHnn ¢ feTansamm ns
cTekna. Msberaiite yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbBIX KPaeB 1 LiapanuH Ha NoBEepXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3arnHo TPECHYTb U (MNn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

* Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the walll. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.

Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fuir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermagige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s0r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agri
repentinamente y (0) romperse.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

*» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

+ UrlinG yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri g
kullanmayin.

» D6nustim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmuis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden cgatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdbapmaupisi. YBaxniBa BbiByuYblLe sie nepag,
aKcnnyaTaubisi Bolpaby.

* BelkapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki na npaMmblm
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnasegHacLi 3 NpblknaaseHa
IHCTPYKUbISN.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LsKKist UsinecHbIs
nawukomxkaHHi. MpbiMauyiile sro Aa cusHel. Ans
MaLaBaHHS Aa CUsiHbI BblKapbICTanLe Kpanex, AKi
napgpeixoasilb Aa MaTapbisny cueHay Balwara gomy. Kani
Bbl He YM3YHEeHbI, SiKi ThiN MaLaBaHHA Naapixoasiup Aa
MaTapbIANy cueHay, 3BspHilecs Aa cneuplsinicta abo y
cneuplsini3aBaHyto Kpamy.

* [pbl aKkcnnyaTaubli A43BSAP3N i BbICOYHbIX LWydnag He
npblknaganLe npa3mepHbIX HamaraHHsy.

» PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeLua
Aapyublub kBanidikaBaHbIM cneupisanictam.

* ByasbLe acusapoxHbIa Npbl abblxogkaHHi 3 A3Tansmi ca
wkna. Masbsaranue yoapHbIx Harpysak. 3-3a
naLuKomkaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi LKMo Moxa
panTtam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl 6yibiMAbl NanganaHbac 6ypbiH
MYKUAT OKbIMN LbIFbIHBI3.

* ByibiMabl Tek Tikenew TaranbiHAanybl GoMbIHLLIA
naganaHbliHbI3.

* ByibiMapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TOnbIK
COWKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH ayaapbinbin KeTyi xaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara GekiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLiH ©3 YiiHi3aiH MaTepuanbiHa calikec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTepuansl YLUiH GeKiTKILLTIH kaHaan Typi conkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbi3, MaMaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIpbINFaH AYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmKbIManb! XaLWiKTepai nanaanaHy
KesiHAe WwamagaH ThiC Kyl canMaHbI3.

* TpaHcopmauus MexaHu3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MaMaHngapFa ceHin Tancbipy yCblHbINaabl.

« LbIHbIgaH xacanfaH GenwekTepMeH XyMbiC icTey kesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbI XXyKTeMenepiHeH aynak 60sbIHbI3.
3akbiMpanfaH LWeTTepi MeH YCTiHri GeTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XoHe (HEMeCe) CbIHbIM
KeTyi MyMKiH.

Kblprii3

KOHYI1 BYPYHY3OAP!

Maanunyy maaneivar. bytomay naigananyyHyH angeiHaa
aHbl KyHT KOOI OKYM YblIrblHbI3.

+ Bytomay aHblH TUKe apHanbilbl 6oloHYa raHa
navganaHbiHbI3.

+ Bytompay TUpKenreH Hyckamara TOnyK LlankeLwwTuKTe raHa
YOrynTyHy3.

+ Bytom oofapbinbIin KeTUM, AeHere KaTyy xapakaTttapabl
KENTUPULLN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHu3. Smepektn
py6anra 6ekuTyy y4yH, CusavH yiyHysayH aybangapbiHbiH
MaTepuarblHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KOMAOHYHY3.
Orepne Cus ay6angapabiH MatepuarnbiHa 6eKUTKUYTUH
Kaunchl TYpy Tyypa KenuiinH 6unbeceHus, agucke xe
aauCTeLITUPUITEH JYKOHT® KapbiiblHbI3.

* DWMKTEPAM XaHa CyypMa XallblKTapabl nanganadyyaa
aLlblk4a Kyy-apakeT KymLiabaHbI3.

+ TpaHchopMaLIANoo MexaH3MAEPUH OHI0OHY
KBanuduKaLmManyy aaucTepre ULWEHYYHY CYHyL Kbinabbi3.
* AiHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHaern mainga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTUHAErM YNAVKTEPAEH yram, anHek
KOKYCYHaH Xapaka KETULLIM KaHa (3e) CbiHbIN KanblLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriilgan do'konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpebBoBaHWA No 3KCMAYATaUWMNA MSALAMA U MEPLI NPEAOCTOPOXHOCTH

EFIEIK, B Te4yeHMe KOTOpOro mebens COXpaHAeT KpacoTy U UCNPaBHOCTD, B 3HAYMTENBLHOW CTEMNEHU 3aBUCUT OT HEHDBMIZ eé
XpaHeHnsa u 3kcnayatauuu. anﬂEp)KVIBaﬂCb HEKOTOPbIX NPOCTbIX NPakTU4ecknx COBETOB, Bbl cmoxeTe nopoepxueaTtb B
Haunyywem COCToOAHUN BCE 3NIEMEHTbI Baweii mebenu.

Ceetr

He nonyckaiite npsaMoro Bo3aeicTBUA CONHEYHbIX NY4eit Ha Mebenb. MpoaonxuUTeNLHOE NPSMOE BO3AEACTBME CBETA HA
HEKOTOPbIE Y4acTKM MOXET BbI3BaTb MU3MEHEHWE UX LIBETOBLIX XapaKTEPWUCTVK MO CPaBHEHWIO C APYruMMU y4acTKamu,
KI:ITI:IFH:.IE MEHblLUe I'ID,E[BEFII’EHI/II:I: BDB,E[EI‘/‘IETBI/HCL

Temneparypa

BbiCOKME 3HAUEHUA TEMNA UK XO0AA, @ TaKXE BHE3aMHbIE Nepenaabl TEMnepaTypbl MOryT CEpbe3HO NoBpeanTL Mebenb
nnu eé yactn. Mebens He aonxHa pacnonaratecs Bavxe 04HOro MEeTpa OT MCTOYHUKOB TEena, HarpesaTesbHbIX
npvbopos.

Ecnvn paccTosHve mexay bBokoBoii nosBepxHOCTLI0 HarpesaTensHoro npubopa n nanenvem mebenm meHswe 50 mm,
pekomeHayeTcsa NCNoAb30BaTh NPOKNaaky nu3 Tenion3onsaunoHHoro matepmana.

Pekomennyemas TemnepaTtypa Bo3ayxa NS XPaHEHWS U 3Kcnayataumm

ot +10 no +25 °C. He pnonyckaiite nonaaaxva Ha mebenb ropsaunx npeameTos [YTory, nocyaa c KUNATKoM v np., a Takxke
NPOAO/XUTENBHOIO BO3AEWCTBUA BbI3bIBAILWMX HAarpeEBaHWE N3NYYEHWI ([CBET MOLLHbIX N1aMM, MUKPOBOJIHOBbIE
n3nyyaTenm uT. nl.

BnaxHocTb

PexkomeHayemas oTHOCUTENbHASA BNAXHOCTb MECTOHaxoxAeHus mebenn 60+70%. He cnenyet noaaepxuBaTh B TEUEHUE
NPOAO/IXUTENBHOr0 BPEMEHW UCNOBUA KpaliHeit BnaxHoOCTW 1 (unm) cyxocTi, a Tem Bonee ux nepuoaunyeckoit cmetsl. C
TEYEHWEM BPEMEHMW TakMe YCIOBUSA MOTUT NOBAUSATL Ha LIeNocTHOCTe Mebenun n eé yactu. Ecnu Takue ycnosus Beinn
C03[aHbl, PEKOMEHAUETCA YacTo NPOBETPUBATL NOMELLEHWUSA Y N0 MEPE BO3MOXHOCTW NOJb30BATbCA OCYLWIMTENAMU UK
UBM@XHWUTENSIMU A1 HOPManu3auuy BAaXHOCTU.

He pasmelyaiite mebenb BBAM3M BNaXHLIX U ChipbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl M abpasuBHbie MaTepuans

Hwn B koem cnyyae He aonyckaiite BoaaelicTeme Ha Mebenk arpeccuBHLIX XWAKOCTEl [KUCNOT, Wenoyei, pacTeopuTenei n
T.N.J, COAEPXalmMX TaKMe XWAKOCTM NPOAYKTOB 1 ux Napos. NoaobHele BewecTsa 1 MX CORAMHEHNS ABASIOTCA XMMUYECKM
aKTUBHBIMUW, PRAKLIMSA C HAMW MOXET NOBJEYL HEraTUBHLIE NOCNeAcTBMS Ans Bac n Bawero nmyuwecTsa. Takxe cTont
NOMHWTB, Y4TO HEKOTOPbIE CNeundnieckme Molwwe (YicTawve] cocTasbl [CpeacTea) MOryT coaepXaThk BbICOKYID
KOHLEHTPaLMIO arpeccyBHBIX XMMUYECKMX BeWecTB 1 (Mnu] abpasusBHele cocTaskl. [pyMeHeHVe NoAoBHEIX MODLLNMX
lumcTawmx] cocTaBos [cpeacTs] HeaonNyYcTUMO.

Janax

0T HoBOV MeBeny MOXET NCXDAWUTL ECTECTBEHHEI 3anax MaTepuanos, M3 KOTOPbLIX OHa U3roToB/EHa. 3anax MoXeT
COXPaHATLESA B TEYEHUM 3 Heflenb © MoMeHTa cBopkuW. [N CHUXEHUA MHTEHCMBHOCTY 3anaxa peKkoMeHOUeTCs:

* AN MArkoii mebeny — NponbINecocKUTL U3OENWE U NPOBETPUTE NOMELLEHME.

* ANs KopnycHoii meBenu — NpoTMpaTh TKaHbi0, CMOYEHHOR MSTKMM MOKOLLMM CPEACTBOM, BLITUPATh YACTONM CYXOM TKaHbo
1 NPOBETPUBATL NOMELLEHUE, NPEABAPUTENIbHO OTKPbIBAS BCE ABEPLIbI U ALUMKW N30E/US.

NaHHbie gelictBusi Heobxoaumo NoOBTOPSTL 3-4 pa3a B AEHb.

Yxop 3a mebenbio

Bcerpa copepxute noBepxHocTy mebenu B nosnHoi cyxoctu. Mpu HeobxoauMmocTv, NpoTupaiiTe nosepxHocTv Mebenn
CYXO# MArKoi TKaHbH (hnaHens, CYKHo, BOMNOK 1 T.n.). PexomeHayeTcs ounwaTs meBesb kak MOXHO CKopee noce Toro,
Kak OHa ucnavkanack. Ecnv Bl ocTaBuTe 3arpsa3HeHWEe HA HEKOTOPOE BPEMS, TO 3aMETHO NOBbIWABTCS ONacHOCTb
oBpa3oBaHus pasBooB, NATEH M NOBPEXAEHWUIA NOKPLITUA MeBenn unu eé yacTeit. B cnyyae cToiikux 3arpsasHeHuii
PEKOMEHAYETCS UCNONb30BaTh CNeunanbHbIe 04MCTUTENNU. BHUMATENBEHO M3YYaiiTe MHCTPYKLMIO MOIOLLErD CPeaCTBa:
CPeACTBO A0/DKHO NOAXOAUTL NOA TUMN NOKPbLITUS Bawei meBenu. HeaonycTmMo NpUMEHEHWE MOKOLLMX CPEACTB,
copepxalumx abpasueHble BewecTea. HeaonycTMMo NpUMEHEHUE COAbI, CTUPANbHbLIX NOPOLWKOB U MPOYUX CPEACTB, He
NpeAHasHaveHHbIX ANs yxoaa 3a mebenbio. YXo4 3a NOBEpPXHOCTAMW A0/DKEH OCYLWECTBSTLCS CNELManM3MpoBaHHbIMM
MOIOLLMMU CPEACTBAMU.

[lna ycTpaHeHUs NbINK C NOBEPXHOCTER MArKWX YacTeit MeBenn MCnonb3yiTe NbINecoc co CneunanbHLIMM Hacaakamm Ans
yncTku mebenu.

He pa3meluaiite v He nepemelLaiTe Ha NOBEPXHOCTSX MeBeM NpeaMeTs!, MEDLLME OCTPLIE Yribl, KPOMKW, BbICTYNatwme
OCTpblE feTanu.

3kcnnyarauus
Harpyska Ha mebens v eé yacTui [NONKKM, ALKKK, CUABHWS U NP HE ADMXHA NPEBbIWATE YCTAHOB/IEHHLIX NPOM3BOANTENEM
HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE MHCTpYkumn no cbopke.

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceabhility, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in
some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do
not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices.

If the distance between the side surface of the heating device and the furniture product is less than 50 mm, it is
recommended to use a gasket made of thermal insulation material. The recommended ambient temperature for
storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects [irons, dishes with boiling water, etc.] on your
furniture, as well as do not expose it to heat radiation [light of powerful lamps, microwave emitters, etc.] over a long
period of time.

Humidit:

The recgrnmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity
and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your
furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if
possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.] or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to
negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of
aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the
date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

+ for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

+ for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate
the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dru. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry
soft cloth [flannel, cloth, felt, etc]. It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the
product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do
not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your
furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

Tlfe load on the furniture and its parts [shelves, drawers, seats, etc.] shall not exceed the manufacturer's standards,
specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions
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